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Vaca nu dedie aceasla modestc'i lucrare, cum e:sle obice
iul_ pàrinlilor mei, 0 fac, fiind de parere ca dragosiea de fiu 
poale fi arèilatii §i pe alla cale. 

Rm vrul sa evidentiez câi de mare este slima mea fatèi 
de mc.eslrul meu Vl. p roi. Vr. V. 'i3ologa. Rceaslèi ûima s'a 
nascut djn sentimental infailibil ca nu numai eu ci ::I loaia ge
neratia de medici lineri cari se formeaza la Universilalea din 
Gluj, are în Vânsul un prielen binevoilor care e gala oricând, 
în orice împrejurare, sa sfc'ituiasca §i aa ajule. Rce.sl Zucru îl 
face cu loatèi personalilalea sa pulernicèi. Cui îi multumesc de 
aceea aici în primai loc penlru tot binele pe care mi l'a fèicul. 

Vatoresc recunos;linlèi onoralului juriu de promotie. 
'lYlai am o datorie de a multumi, în momeniul când pèirèi

sesc aceasla Universilale, tuiuror Vomnilor proiesori, in deosebil 
V-lui prof. Vr. J. ?:f.atieganu §i V-lui prof. Vr. T Vasiliu §Ï 
V-lui Vocent Vr. Vaniello ,· în sfâr§it un gând de recuno§linta §i 
D-lui Vr. 'Remus Voclor. Vomniilor lor le datoresc formarea mea 

. profesionala pen tru via ta de medic care ma as;leapièi. 
Last not least, recunos;lintèi tuiuror acelora, cari mi-au dai 

binevoitorul lor ajulor pentru a savârs;i aceasta Zucrare inaugu
ralèi: V-lui Vireclor Vr. 'Müller, V-lui Vr. 3cheiner s;i V-lui 
prof. Sievert. 

'Multumiri s;i colegei mele V-s;oarei 'Jabanyi §Ï fralelui meu 
:'Richard, cari mi-au dai ajutoare pretioase la coredura. 





Intrcducere 

Medicina e atât de veche ca ~i umanitatea. Tot afât de vechi 
sunt ~i cei cari au practicat .. o, vindecaforii, ~i locurile unde ea s'a 
practicat, adidi bordeiul sau camera bolnavului, cari în ulfima analiza 
sunt celulele din cari mai târziu s'au desvoltat spitalele. 

Metodele de tratament s'au schimbat ~i se schimba ~i cu ele 
felul de amenajare a camerei bolnavului, respectiv mai târziu a spi ... 
talelor. Dar unul ~i neschimbat ramâne scopul: de a ajuta bolnavului, 
de a vindeca boalele ~i a alina durerile. In fond este tot aceea~ ceeace 
face un savant profesor într'o clinica moderna sau simplul vraciu pri: 
mifiv într' 0 coliba saracacioasa din miezul unei paduri seculare: 
amândoi înceardi sâ vindece un om bolnav. 

$i mai este ceva ceeace a ramas neschimbat: Egoismul majo• 
ritafii oamenilor, indiferenfa lor fata de nenorocirea semenului. Chiar 
~i când unii au aparenfa de a fi buni, savâr~ind fapfe bune, de ex. 
instiluind fundatii pentru saraci, bolnavi ~~ infirmi, în fond deobiceiu 
îi mâna tot egoismul (ce.•i drept într'o forma mai sublimata): mobilul 
va fi teama de pedeapsa pentru pacate faptuite sau dorinfa de a ... ~j 
rescumpara printr' o fapta umanitara bunavoinfa. divinitafii. 

Astfel vedem tot din nou cum institufiuni menite sa deserveasca 
binele public, spitale, orfanotrofii, xenodochii etc., nascute dintr'un elan 
de binefacere, la urma urmelor lupta necontenit pentru a se pufea 
menfine mai departe. De câteori se serie o istorie a unor astfel de 
institufii, firul ro~u care trece prin toata devenirea lor este aceasta 
lupta pentru exisfenfa, aceasta rasboire neîncetata cu indiferenfa 
societatii. 

In lumea cre~tina cele dintâiu institufii penfru ocrotirea infirmilor 
~i bolnavilor au avut caracter ecleziastic. Ideea caritatii cre~tine ~j ... a 
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gasif aslfel cele dinlâiu realizari mari în lumea bizanlina, carei îi re• 
vine acesf liflu de glorie. 

Scurf limp dupa Bizanf a dai ~i apusul cre~fin lumii suferinde 
astfel de inslifutii cari s'au nascuf în jurul mânasfirilor. Vechile hos" 
picii mânasfire~fi s'au nascut din ·jnfirmeriile penlru calugari bol na vi, 
în cari câfe un frate cunoscafor al virlufilor plantelor medicinale se în ... 
grijea în mod de tot empiric de însanafo~irea ,frafilor" bolnavi. Cum 
însa mânasfirile la incepuful evului mediu, in fr' un spirit de larga oS~ 
pifalifafe, er au ~i locuri de po pas al calaforilor, dela sine s'a dai ca 
in acesfe infirmerii sa fie frafati ~i drumeti bolnavi. Àsffel cu inceful 
in fu meria s'a transformai in ,hospital". 

Àsffel in fimpul când în apusul lafino,barbar la începuful evului 
mediu se pierduse ori ~i ce contact cu vechia medicina ~tiintifica 
greco=lafina, medicina apuseana frece penfru un timp de câleva vea"' 
curi prin faza de ,medicina monachala". 

Àce~fi calugari=medici (sau adesea medica~fri) erau purfaforii 
unei anumife culfuri, erau indemnafi ~i ei de un anumif egoism de 
ordin franscendenfal (visând o rasplafa in lumea de apoi), dar erau 
fara indoiala animati ~i de o buna doza de carifafe cre~fina ~i de iu ... 
bire a deaproapelui. D~r ~i in lumea aceasfa cucernica nu lipseau cer,. 
luri, fendinte de suprematie ~i !upie intestine cari nu înfofdeauna erau 
în folosul bolnavilor itigriji!i, ~i mai ales au fos! înfofdeauna ~i aicea 
greutati de ordin malerial. Magnati lume~fi ~i ecleziasfici cari pafronau 
asffel de insfifutii, se cerfau înfre ei. Toafe acesfe framânfari se reo"' 
glindesc în acfele ~i socofelile vechilor spifale. Àsffel analiza unor do" 
cumenfe la aparenfa afâf de seci, cum sun! socofelile spifalelor, pol 
sa ne reînvie, privife cu ochiul intelegafor al isforicului, crâmpeie de 
viafa palpifanfa din vremuri !recule. 

In Sibiu, ca ~i in celelalle ora~e cu populatie saseascii ale Àr• 
dealului, insfifutiile s'au desvoltaf dupa chipul ~i asemanarea ce lor din 
apus. Àceasfa a fos! ~i soarfa insfilufiilor de ocrofire. Urmarind evo ... 
lutia lor vom da de acelea~i f~nomene pe cari le=am schitaf 
mai sus. 

V echiul Sibiu e bogaf în zidiri isforice, cari s'au pas frai pâna 
în zilele · noaslre. N umani.l lor ar fi ~i mai mare ~i valoarea lor arfis" 
!ica mai pronunfalii, daca aceasfa veche capitala a Àrdealului nu ar 
fi fos! a~ezata la un puncl deosebif de expus. Àicea se ciocnea lu• 
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mea apuseana cu cea disariteana, aicea se infâlniau forte armate, prie" 
tene ~i du~mane. Sibiu! nu a fost niciodata ocupat cu puterea arme• 
lor. Dar eforturile pen!ru a pune ora~ul in s!area de a se apara, con" 
fribufiunile ceru!e dela armatele prie!ene ~i despagubirile pre!inse de 
du~mani, grevau averea ce!afenilor, asffel incât deobiceiu putin ramâ• 
nea pen!ru a fi pus la dispozitia altor opere ob~te~fi. Vremurile erau 
grele, Tafarul ~i Turcul fol clin nou se apropia de portile ora~ului, 
Ardealul era câmpul de bàfaie al domni!orilor ~i magnatilor doritori 
de marire, iar bunii burghezi ai Sibiului erau tot din nou siliti sa 
aduca jertfe de sânge ~i sacrificii dio averea lor. 

Intre vechile zidiri ale Sibiului gasim ~i ,hospi!alul". El exista ~i 

astazi, de~i complec! transformai: este edificiul acfualului azil pen!ru 
ba!râni infirmi (Siechenhaus) care serve~te ~i in prezen! scopului 
initial, dupace ramura sa cura!iva, adecà spitalul, s'a desprins de mult 
de frunchiu ~i s'a muta! in fr' ait loc. 

Àcesf vechiu ospiciu se gase~!e in prezent pe vechiul loc unde 
a exista! ~i cafre sfâr~itul evului mediu, adeca la hofarul ora~ului su .. 
perior cafre cel inferior, la scara care coboara imediaf in dosul cate..
dralei evangdice, numita Sagsfiege. 

Aces! ospiciu dio care s'a desvolfa! mai fârziu spi!alul sibian 
€ste cea mai veche insti!utie de ocrolire pe care o gasim amintifa in 
Ardeal *). Un document clin 24 Iunie 1292 aminfe~te ca magis!raful 
sibian (Sibiu! afunci se chema inca Hermannsdorf) impreuna cu co .. 
munitafea ora~ului doneaza o casa ordinului cruciferilor spiri!ului sfânt 
(,frafribus cruciferis de ordine sancti Spiritus"), obligându=i sa facà 
acolo serviciul divin (,exerceanf offtcium et missarum celebrent sol"' 
lempnia ") ~i sa primeasca bol na vi sara ci, straini ~i in firmi. Pentru 
sustinerea lui fratii se vor ingriji de strângerea ofrandelor (,et ipsi 
pauperibus debilibus aduenis et claudis de elemosini sibi a christi fi, 
delibus largifis seu largiendis pro posse suo subueniant, ipsos in suis 
necessitafibus colligendo "). 

Deja din aces! document rezulfa un fa pt important: ca ~i in 
ora~ele occidentale ~i în toate ora~ele ardelene, acesfe ospicii nu mai 
erau simple institutii de ocrotire, adica ospicii sau xenodochii, ci in 
acela~ fimp ele incepeau in mod impercep!ibil sa urmareasca un scop 
curativ, adica sa devie· spitale. Àceas!a faza hibrida in evolufia lor 
este un fenomen general al epocei. Nu trebue sa ne inchipuim insa 
deaceea di in jurul lor exista in adevar o viala medicala in inteles 

*) Cf. Müller, op. ci!. in bibliografie. 
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modern, sau asemanaloare ce lei dela spitalele bizanline din ace le vremuri. 
Ingrijirea bolnavilor era un lucru accesoriu, de ordin ·secundar. Cu 
greu ne pulem gândi ca in vremea aceea, când chiar în ora~ele mari 
ale apusului medicii învatati erau rari, vom gasi in ·Sibiu vre .. un 
doctor titrai. De bolnavi se îngrijeau frati infirmieri cari aveau câteva 
cuno~linfe empirice, nimic mai rouit. 

Estè însa evident, ca acest ospiciu a exista! :;;i mai înainfe de 
1292 *). ln document se spune într'un loc: ,Domum ...... iam du ... 
dum a nobis pro hospllali habifam". Müller crede ca aces! ospiciu a 
fost zidit scurt timp dupa invazia Mongolilor, a:;;a dar pe la 1241. 
Àcest ospiciu era o fundatie .(collatio) care se pare di la început a 
fost adminislrata de auloritàtile comunale. Consla probabil dintr'o casa 
cu anexe (euro suis alfinentiis) ~i era a~ezat lânga o biseridi pe un 
loc liber care s~::rvea drepf cimilir :;;i care se înlindea pâna în acluala 
slr. faurului (Schmidtgasse). Dela locul acesfa duceau doua sfradele 
strâmfe ~i întorfochiate, cari se puleau u~or bara, în sus spre biserica 
fortificata **). Locuilorii spitalului :;;i ai împrejurimilor sale puleau sa se 
salveze as! fel când ameninta vreo primejdie. À ces! prim ,,hospital" 
se afla deci în afarii de cenlura de fortificatie a ora:;;ului. Àstfel el 
putea u~or sa cada prada du~manului, dovada ca S1bienii nu..-i atri• 
buiau o prea mare importanta. 

Cel dintâiu conducalor al aceslui ,hospital", al carui nume este 
aminlit in documente, este un cleric cu numele Valtherus în anu} 
1309; este deci _evident ca spitalul dupace a fost trecut cruciferilor a. 
ramas mai rouit timp sub obladuire ecleziastica. 

Pentru catva timp nu mai ga sim· în documente date despre 
,hospital".· Àbia înlr'un ad din jumàfafea doua a veacului al XIV=lea 
gasim iara~i o aminfire despre el. In 1386 magisfralul Sibiului preda 
unui jurat cu numele Pelrus Pfaffenhenyl ~i administratorului spita• 
lului Nicolaus Pictor un legat de 91/2 mard argint (,ponderis nostri 
Cibiniemsis"), 113 florini, 32 gro~ite, pe cari Ie .. a fesfat spitalului 
prepozi1ul sibian Martinus. Suma a fost predata de episcopul Gob/i.:t 
nus magistratului ora~ului. In document se spune ca aceasfa suma 
frebue sa se foloseasca penfru spifal. ***) 

*) Despre aulenticitatea datei vezi Müller op. cil. Documentul în care ea este 
amintita este o copie mult mai târzie. 

**) Cf. Sigerus op. cil. la bibliografle. 

***) Cf. Müller op. cil. 
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Din acest document rezulta un fapl nou : ca spitalul frecuse din
nou clin mâini ecleziastice sub jurisdictiunea autorifafilor civile, cel
putin in ceeace prive~te adminislratia. 

In secolul al XV .. tea s'a zidil o noua centura de fortificatie,. 
care cuprindea ~i ora~ul de jos, aslfel în cât ~i spitalul ajunse îniiun• 
frul zidurilor cetatii. $i în timpul acesta administrafia ~i economia a• 
târna direct de adminislrafia ora~eneascà'. In ce prive~te însii îngriji.r· 
rea duhovniceasca a bolnavilor, ea a ramas ~i mai departe încredin. .. 
tata membrilor ordinului Spiritului sfânt. Când însa în 1424 regele 
Sigismund ~i papa Marlin V. desfiinteaza prepozitura sibianà', lucru 
pe. care il îndepline~le in 1426 la ordinul Papei prepozitul Georg· 
Lepes, venilurile ei trec asupra ora~ului. Cu prilejul acesla se institue 
o misa pentru morfi care va fi platifa clin acesle venituri *). In 145( 
archiepiscopul clin Strigoniu, de care depindea direct capela spitalului,. 
permite preofilor, cari mai înainte depindeau de prepozifura, sa faca 
liturghii votive ~i în bise rica spitalului. V edern clin a ceste documente 
cii e vorba de chesliuni administrative ~i duhovnice~fi. Dar nicà'iri nu 
gasim vreo data despre îngrijirea propriuzisà' a bolnavilor, aslfel încât· 
nu pulem afirma nimic cu privire la serviciul medical propriuzis. Cel· 
mult prin compiuafie putem presupune ca el se facea ,more lempo•
ris" în mod de lot empiric. 

Pe la mijlocul secolului al XV.~Iea avem informatii despre un
conflict înlre ora~ ~i preolul spilalului Petrus Kemp! clin Bâle • 
.Àcesta a ~i fosl izgonit clin funcfia lui ~i înlocuit de un anume Ni .. · 
colaus. Kemp! se plânge maieslrului spilalelor ~i preceplorului gene• 
rai al ordinului Spirilului sfânl, Petrus Mallhaus clin Roma, care su=
pune cheslia episcopului ardelean Nicolaus. Episcopul cere în 1456· 
magislrafului sibian sa.=! reinlegreze pe Kempf. Rezullatul aceslui de• 
mers nu este cunoscut. **) Este deci evident ca magislralul ora~ului 

Sibiu avea anumite drepluri în ce prive~te alegerea ~i instalarea du• · 
hovnicului spilalului. 

Seur! timp dupa aceea se ive~le un nou conflict cu preoful. 
spilalului magister Gasparus. Preotul se bizuia pe decrete papale, 
ora~ul pe obiceiurile tarii ~i libertalea sa. Lupla se înfefi tot mai mull, 
pânace regele Malia ordona ora~ului in 1484 sa-=i trimeata pe acest· 
cleric nelini~lil care nu vrea sa asculte nid macar de un edict regesc 
~i la nevoie sa aleaga un alt preol. Scurt timp dupa aceea sibienii. 

*) Cf. Müller op. cit. 
*"*) Cf. Müller op. cil. 
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. au un nou conflict cu rectorul spitalului Ludwig Drepperk, cleoarece 
acesta absentase clin ora$ mai mult timp flind în Roma. Oca$ul sco" 
tândw·l din postul sau, regele Viadis/av Il. porunCe$fe reîntegrarea sa. 
Intr'adevar în 1495 il vedem din nou pe Ludwig ca ,prier clomus 
hospitalis in Cibinio." 

In secolul XVI. aceste conflicte se hotarâsera clefinitiv în favo= 
rul adminislrafiei civile $i în documentele cari urmeaza de ad încolo 
vedem ca spitalul este ~cuma în mâinile magislratului. Cam din vre" 
mea aceasta începem sa gasim cilate $Î nume de medici sibieni, ni= 

. cairi însa nu se evidentiaza vreo legatura între ei $i spital, de$i, ti ... 
nând seama de evolufia medicinei în aces! timp, trebue sa presupu" 
nem ca $i în viata spitaliceasca sibiana medicii titrati sau cel putin 
maie$1rii chirurgi începe sa joace tot mai mult un rol. 

Cam acestea sunt datele pe cari le avem pâna în mijlocul 
veacului al xvr ... Iea despre administratia spitalului sibian $i despre 

· conducerea sa ecleziastidi $i ci vila. 
In ce prive$fe economia spifalului suntem avizaji pentru început 

la simple presupuneri. Din docurnentul dela 1292 rezulta clar ca spi= 
falul avea venifuri din ofrande ,ipsos in suis necessitatibus colligendo". 

· Cât de mare erau a ceste venituri $i cât se putea în consecinta che!" 
fui nu $fim. $i legatul prepozitului Marfinus nu ne poate servi drept 
indiciu. Mult timp dupa acesta (1386) nu mai auzim nimica despre 
·venituri $i cheltueli. 

Abia în anul 1467 gasim într'o socoteala a lui Nicofaus Russe 
.,collecter pecuniarum ad provinciam" urmatoarea pozifie: ,It. quod 
illi de Stolczenburg *) et currus leprosorum vina Re galia cleduxerunt 
fl. a iij." Este prima data ca se amin fe$ fe un fel de a•$i procura 
para le al spitalului si bian, pe care î1 vom regasi mai târziu repefind u= 
se tot mereu in socoteli. 

Cu începutul veacului al XVI .. Iea socotelile devin tot mai multe 
$i informafiile noastre tot mai precise. 0 socoteala a spitalului clin 
an ii 1502-1505 înfifulata ,ratio hospitalis" ne indica pozitiile , per• 
cepta" $i ,extradata". **) Urmeaza la 1528 o alta socoteala facuta de 
,erberen Hans Mossich, Spitalsmaster". Ea . a fost pub licata în 
,Transsilvania, Wochenschriff etc." (vezi bibliografia) de Gustav 
.Seiverf. Àceasta socoteala este foarte interesanta $i confine- date în• 
semnate. In ordine cronologica urmeaûi o socoteala din anii 1537 [$i 

*) Slimnic. - Cf .• Transilvania", op. cil. la bibliogr. 
**) Cf .• Ouellcn", op. cil. la bibliogr. 
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1538, tot afâf de bogafa în informatii, care nu a fost publicafa pâna· 
a cuma. 

Asupra ei a binevoit saxmi atraga alenfiunea Dl. prof. L. Sie" 
vert din Sibiu. Ea se gase~fe in Archiva Nationala Saseasca din 
Sibiu. Gratie bunavointei direcforului aceslei archive, dl Dr. Müller 
am pufut sa sludiez documenlul ~i sa,( copiez exact sub confrolul 
Dsale ~i al Dlui Dr. Scheiner. El formeaza subieclul propriuzis al 
acesfei leze. 



0 socoteala a spitalului sibian clin anii 
1531 ~i 1538 

Aceasta socoteala ·se gase~te în original în Archiva Nationala 
'Saseasca din Sibiu. Ea este scrisa pe hârfie cu flligran. Filigranul e 
compus dintr' o coroana cu frei rozete dea supra carora se ridica o 
cru ce dreapta. F cirmeaza un caiet de 19 foi. 

Drept coperta serve~te o coala de hârtie, pe care e seris un 
calendar catolic din anul 15 .. (ultimele doua cifre nu mai sun! legi .. 
bile). Inaltimea hârtiei 32,5 cm, latimea 21 cm. Paginele 7-16 ~i 
..34-38 sun! goale. Cifre arabe. 

In cele ce urmeaza redam în copie fextul intrgral al documen"' 
tului seris în limba germana a timpului, amestecata cu multe forme 
dialectale sase~ti. 

A~ fi dorit sa dau ~i 0 traducere româneasca a texlului. Ti ... 
nând însa seama de imposibilitatea ca un om lipsif de o temeinica 
pregafire filologica sa poata face o fraducere absolu! fidela, Dl prof. 
Bo!ciga m'a sfatuit sa renunt la aceasta fraducere. Ea ar fi fosf cu 
atât mai grea cu câl nenumaratele archaïsme germane ar fi trebuif 
re date prin archaïsme corespunzatoare române~ti. Cifrele în · par an ... 
teze () indica pagind originalului, literile din astfel [] de paranteze arafa 
prescurtari în grafia originala. 

{Pag. 1.) 
In Goffis Namen. Amen. 

1537~ 

Ein Register auff das Spital des heiligen gaisfs vber das 
Armuf In der Herma[nn]stadt, was ich Endres Weisspeck. 
von meinem günstigen[n] her[r]n, das verondneft[er] vnd gesatzter 
vnwirdiger, vater vnd pffleger, auss den zugengen von wochen 
zu woche.n entpfangen hon vnd eingen[n]omen. Anfencklich zu 
aller heiligen fag dess Jars Nach Chri[sfi] gepurt. 1537. 
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It[e]m In der wochen zu aller heiligen tag, hon ich 
entpfange[n] vo[n] einer vngerin lm obersten 
selhauss . 
It[e]m mehr am furlon ver ein Kuffen wein 
It[e]m auss der Wagen In derselber wochen . 
Ir[e]m In der w"chen zu Senth Mertes tag von 
einer fur entpfangen 
It[e]m von einer frawen die sich ins Spital 
hat eingericht ·. 
Ir[e]m In der wochen zu Sent Elzebeten tag 
an ein[e]r fwr entpfange[n] , 
Ir[e]m Bey der Kirchen In das becken sint 
word[en] . 
Ir[e]m In der wochen zu Senth Endres !ag, von 

ff. 4 d. 0 
ff. 1 d. 0 
ff. 0 d. 58 

ff. 0 d. 74 

ff. 4 d. 0 

ff. 0 d. 72 

ff. 0 d. 40 

eyner frawen die sich ins Spital hat eingericht ff. 4 d. 0 
Ir[e]m Mehr hat sich ein merd! eingericht do 
von hon ich entpfange[n] 7 ru[m]p Korn. vnd. ff. 2 d. 60 
It[e]m In der w"chen auss der wogen, vnd 
vor ein fur stein . · 
It[e]m In der Ersten wochen des advents auss 
der wogen entpfange[n] . 
Ir[e]m In der ander wochen des adv"ents aus 

ff. 0 d. 47 

ff. o d. 17 

d[er] wogen. vnd furlon von crestell Hassen ff. 1 d. 36 
It[e]m ln der driften wochen des aduents auss 
d[er] wogen, vnd itzliche ferckell vorkaufft 
und der ver alles zusame[n] eingenome[n] . 
Item In der. 4. wochen des adue[n]ts, aus der 
b~ssen, furlon vnd aus d[er] wogen. fa[ci]l 

Sum[a] p[ e]rceplor[um] byss hie heer 
zusamen gerechnef, mach! 

Ein Register d[er] percepfe[n]. was ich. auffs 
Newe Jar. 1538. Entpfange[n] hab. 

ff. 0 d. 31 

ff. 1 d. 15 
d obolus 1 

It[e]m In der wochen Nach dem heiligen cris! tag 
hon ich entpfange[n] aus der wogen ff. 0 d. 27 
It[e]m In der wochen zu der heilige[n] iij Kunig 
tag vnd an Senfh anthony fag, bei der Kirchen 
in das becken isf mir word[en] ff. 0 d. 55 
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It[e]m aus der wogen enlpfange[n] 
It[e]m dornach In der ander wochen ein beffe[n] 
verkaufft, vnd aus der wogen. millena[n]d . 
lt[e]m In der w..:lchen zu Senth Fabian vnd 

Sebasl. t<ig aus der wagen . 
It [ e ]rn ln der and er wochen dornach. a us der 
wogen, vnd verkaufft ferck[e]ll. enlpfange[n] 
lt[e]m In der wochen zu Sent Blassen !ag 
aus der wagen entpfange[n] . 
lt[e]m In der wochen Nach Scholaslin. 
aus der wogen entpfange[n] 
It[e]m In' der wochen zu Petri Stulfeyr 
aus der wogen 
It[e]m von der Betterey bey der Kirchen 
Ins beckin a[n] Senlh Veltes tag 
lt[e]m der wochen vor fassnachl aus der 
wogen enlpfange[n] . 
It[e]m In der wochen Nam eschlag aus 
der wogen enlpfange[n] . 
It[e]m In der wochen Nach d[omi]ni Inuoca·vit 
am grossen dinsfag aus der wogen 
ll[e]m vor ein wein verkaufft 
It[e]m an des Cosma Stübchen entpfange[n] 
lt[e]m Mehr vom Cosma entpfange[n] 
It[em] In der wochen Remi[ni]scere aus der 
wagen entfange[n] 
It[cm] In der wochen Oculi aus der 
wogen entpfange[n] 

ll[e]m In der wochen Letare aus der wogen 

ff. 0 d. 34 

ff. 1 d. 75 

ff. 0 d. 47 

ff. 0 d. 60 

ff. 0 d. 21 

ff. 0 d. 21 

ff. 0 d. 49 

ff. 0 d. 50 

ff. 0 d. 6 

ff. 0 d. 50 

ff. 1 d. 29 
ff. 4 d. 40 
ff. 1 d. 0 
ff. 1 d. 0 

ff. 0 d. 63 

ff. 0 d. 36 

entpfange[n] ff. 1 d. 16 
It[e]m aus der schusl[er] wayer vom Bernar 
dînes schuster am Jar czynss • ff. 2 d. 0 
It[e]m von den Kyrssner[e]n haben mir vor. 
3 ff. eyl[e]ll fisch entpfangen, vnd bercy! 
pfenig vor da's ander se y] facit . . • . • Jf. 1 d. 0 
It[em] In der wochen Palmar[um] aus der wagen 
vnd an der vsler Kerczen e[n]lpfange[n] • • ff. 0 d. 68 
It[emJ In der wochen Judica aus d[er] wogen ff. 0 d. 2 
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I![em] dornach In der vsler wochen aus der 
wogen entpfange[n] . 

I![e]m Mehr furlon an Angenethler Iormarck 
nur .iefz enfpfange[n] . 

It[e]m almuss von einer frawen enfpfange[n] ·. 
It[e]m an des heiligen Creufz !ag am . 
Iarmarck auss der wogen 
Il[em] In der andern wochen dornach 
hab ich aus d[er] wogen enlpfangdn] . 
!J [ em] for ein fur Kalch 
I1[em] In ·d[er] wochen darnach hab ich 
Keinen pfenig enfphange[n] 
Il[ em] In der wochen da rna ch ~on e y ner 
fur steyn, vnd auss d[er] wog[e]n entpfange[n] 
Ii[em] In der wochen darnach auss d[er] wog[e]n 
Il[em] In der wochen asce[n]sion[is] D[omi]ni, 
aus der wagen, ackerlon, vnd aus 

ff. 0 d. 38 

ff. 0 d. 35 
ff. 0 d. '( 

ff. 2 d. 0 

ff. 0 d. 33 
ff. 0 d. 50 

ff. 0 d. 91 
ff. 0 d. 90 

der betl[e]l Büssen . ff. 1 d. 26 
It[em] In der wochen darnach, aus der 
wogen, vnd vor ey[n] trepp gemacht 
hab ich enlpfangdn] . 
It[e]m In der wochen Trinilate vom 
ackerlon. 2. erdoch, vnd auss der 
wogen zusa'me[n] gerechnel fa[ci]t 
It[em] In· des heiligen leichnams wochen 
a us der. wogen 

It[em] In der selben wochen. 2 Kuffen wein 
werk geleikofft vnd dor for enffange[n] 

I![em] In der Erslen wochen Estalis, hon 
die Knechl vom Reussmarck Korn geholl 
dor for entpfange[n] 
Il[em] aus der wogen enfpfange[n] 
Il[ em] In der and er wochen Estafis 
Korn geholt dem Lorincz weysspeck 
am furlon enlpfange[n] . 
It[em] dem Bloch ein wein v[er]kaufft p[er] 

. ff. 0 d: 42 

ff. 2 d. 15 

ff. 0 d. 52 

ff. 10 d. 20 
et ob[o]lu[m] I 

ff. 0 d. 36 
ff. o a. 92 

ff. 0 d. 39 . 
ff. 6 d. 32 
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lf[em] dem Merten schmitt auss d[er] heltn[e]r 

gass, ey[n] wey[n] verkaufft p[er] . 
It[em] Mehr aus der wogen 
It[em] In der wochen zu Sent Margret 
fag, ferck[ e] li verkofft, v nd auss 
der wogen, mach! zusame[n] 

ff. 6 d. 0 
ff. 1 d. 13 

ff. 0 d. 47 

It[em] ver die fur auff Midwische[r] 
Iarmarck, vnd aus d[er] wogen fa[ci]t ff. 2 d. 53 

It[em] In 'der wochen Nach Jacobi 
ap[oslo]li, aus der wogen, vnd wid[er] 
von er frawen am zynss e[n]lfa[n]ge[n] 
In der wochen darnach aus 

ff. 0 d. 63 

der wagen ff. 0 d. 21 
ln der wochen Nach Laure[n]cy 
auss der wagen, vnd ver ein 
K~e Leder entfangen ff. 0 d. 34 
It[ em] vern Bierbrayer am Hauss 
zy nss, entfange[n] ff. 2 d. 0 
It [ em] fur! on auff Kokelburger 
Jarmarckt entfange[n] ff. 1 d. 41 
lt[em] am dinslag Nach Bartholomei 
aus der wogen . ff. 0 d. 17 
It[em] der Li:irencz Temcken hon ich Im Obristen 
Seelhaws ey[n] hewsschen v[er]kofft dar 
ver hab ich entpfange[n] par gelt . ff. 7 d. 0 

It[ em] furlon ver 1 we y [ n] enlfange [ n] ff. 0 d. 7 5 
·) It[em] In der wochen Nach Egidij, aus 

der wogen entfange[n] . ff. 0 d. 32 
It[em] In der wochen Nach Naliuitatis 
Marie aus der wogen entpfange[n] • . ff. 0 d. 5 
lt[em] In der wochen nach Exaltacio[ni]s s[an]cte 
Crucis am Iarmarck von der w.:lgen . ff. 0 d. 51 
It[em) ln der wochen Nach Mallhei ap[osfo]li 
auss der wogen entfange[n] • • • ff, 0 d. 20 
It[em] ln der wochen ver dem Lesen, ey[ne] 
fur von Kelling gethon, furlon fa[ci]l • ff. 1 d. 0 
It[em] ln der wochen Nach Michaelis im 
herbst, aus der wogen . ff. 0 d. 8 
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:It[e]m von dem Peter Moler, furlon 
~m herbst enfpfange[n] . • 
Ir[e]m Eim schusfer im Herbsf an die 
·berg, vnd er wid[er] gefar[e]n, furlon fa[Ci]t 
lt[em] ln der wochen N~ch Francisci aus 
-der wagen enfpfange[n] . 
lt[em] In der wochen Nach diony!'y aus 
der wagen entfange[n] . 
.It[ em] ln der wochen zu Sent Gallentag 
auss der \VOgen enfpfange[n] 
lt[ em] vor ein erdoch land! geseefh 
einem schnelt, Se elon . . fa[ ci]t 
lt[em] von dem wein den mir im herbst 
ausgeleickofff hon, enffangen par gelt • 
Ir[em] Mehr am furlon enffange[n] 

··) Ir]em] In der wochen nach sen!h Niclo 

c:(6) 

(Niclo ~fers ulterior) 
Lucis Euangelisfen, ais nemlich am 
Monfag der ci Tausenf lungfern 
tag, an eym hewsschen das ich im 
Spifal er fraw;m verkaufft, e[n]tfange[n] 

It[em] In diser wochen byss auff Simo[ni]s 
vnd lude. auss der wogen enfpfa[n]g[en] 
It[em] auss dem schweinen fleisch des 
.armufts hab ich gemarckf . 

Suma diess Jars byss hie heer 
zusamen mach! ff. 86. d. 86. 

Suma Sumar[um] allenfhalben 
von alle beide Jarn byss hie her 

fa cil ff. 108. d. 36. 

ff. 0 d. 22 

ff. 0 d. 60 

ff. 0 d. 18 

ff. 0 d. 25 

ff. 0 d. 24 

ff. 0 d. 14 

ff. 7 d. 18 
ff. 1 d. 15 

ff. 3 d. 50 

ff. 0 d. 56 

(Ùrmeaza 10 pagini goale). 
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Ein Ànder Kegen Register auff das aussgeben Ad Expo.:r· 
sita zu aller heiligen tag anzuheben dess lars Nach Chri[stiJ 
gepurt. 1537. was ich Encires weisspeck, auf des Spitals Àrmuf, 
wagenfart, vnd ali ire notturfft In der hermansfaf aussgeben hab. 
It[em] In der Ersten wochen vor aller heiligen tag*) zum Iargeczeit 
tag**) da ich vber das Spital von meinem her[r]n wideru[m]b· 

New gesafz ward!, hab ich von stund an, auff ire 
wagenfarth vnd notturfft auss müssen geben . ff. 1 d. 20 
It[e]m an allerheilîgen abenth. vnd am freitag 
dornach. die zwen tag vor fisch . 
It[em] In der wochen Nach allerheiligen tag 

vor. 2. par schuch • 
It[em] vor. 2. schyn eyssen 

ff. 0 d. 12 

It[em] an aller seelen tag, vor j grawen rock : 

ff. 0 d. 30 
ff. 0 d. 15 
ff. 0 d. 36 

It[em] In d[er] selben wochen, vor j rath an 
den wagen 
It[em] dem B~dtner da~ her den vèrgange[n] 
herbst vnd ga[n]tz Iar gebunden hat . 

ff. 0 d. 28 

It[em] dem Pellz Hanes an der weingart arbeit 
It[em] am dinstag vor Martini j grawe[n] rock 

ff. 4 d. 0 
ff. 0 d. 26 
ff. 0 d. 32 
ff. 0 d. 30· It[em] vor ein raedt an wagen . 

It[em] vor 7 rüfm]p Klayen 
It[ em] vor ein K\~e . 
It[em] Einer frawen an d[er] weingart arbeit 
It[em] In der wochen vor Martini auff die 
czeru[n]g des armuts . . . . 
It[em] In der wochen Noch Senth Mertestag 

• ff. 0 d. 28 
ff. 0 d. 38 
ff. 0 d. 10 

ff. 0 d. 46-

auff die wochen zeru[n]g . . . . . . ff. 0 d. 36-
·It[em] In der wochen zu Senlh Elzebeten tag 
auff 'die czerung . . . . . . . . . ff. 0 d. 25 
It[em] vor Keess aussgeben ff. 0 d. 22· 

Il(em] dinstag, Nach Martini dem Bloch 
vor würbes. vnd vor schmeer 

*) Cuvântul /ag intercalai. 
**) Cuvântul Jag ~ters. 

. ff. 0 d. 5 



-21-

It[em] Sontag Nach Senfh Mertens wochen 
den weingart vnter zu legen . . • 
lt[em] dem wagen Knecht vor j par stiw[e]ll . 
lt[em] am dinstag dornach vor j ru[m]p Rocken 
lt[em] am dinstag vor j ru[m]p hab~r . 
It[em] dem alten Bennick lm Spital .· 

It[em] dem hirten du mir die schwein kaufften. 

ff. 0 d. 35 
ff. 0 d. 32 
ff. 0 d. 12 
ff. 0 d. 7 
ff. 0 g. 15 

vor ein 1
/2 ru[m]lJ haber . ff. 3 d. 30ef 1/t 

If[em] dem Knecht Brosen am Ion ff. 0 d. 60 
It[em] vor Reymmen ff. 0 d. 5 
It[ em] dem Pifer wagen knecht am lon geb[e]n ff. 0 d. 72 

It[em] In der wochen zu Senth Endrestag 
-vor .3. rümp Klayen 

It[em] .12. ru[m]p haber p[er]d. 7. facit ·. 
It[em] Mehr. 7. rü[m]p haber vnd. 3. viert[e]ll 
p(er] . 

ff. 0 d. 12 

ff. 0 d. 84 

ff. 0 d. 55 

It[em] j rump rocken . . p[er] . · ff. 0 d. 12 

It[em] vor ël vnd flsch. ff. 0 d. 10et1/I 
It[em] In der Ersten wochen der adue[n]t. 
dem Mülner In heyden mül geben · ff. 0 d. 75 
It[em] dem grossen wagen Knecht vor j par 

. stib[e]ll ff. 0 d. 36 

It[em] ln der selben wochen. an d[er] czeru[n]g 
·vor fisch vnd ol, vnd .2. rü[m]p Klayen . ff. 0 d. 17 

It[em] dem Kleinen Knecht vor grawe Hosen ff. 0 d. 8 
· It[em] In der ander wochen der adue[n]t. dem 

Mathiss Rapolt. holcz an Heiden mül zu 
· füren, vor den furlon ff. 0 d. 56 
:U[em] In der selben wochen, vor streng, gürlh, 
furgeiss[e]ll. vnd flsch vnd ël miftena[n)d . ff. 0 d. 18 

It[em] vor .6. rümp Klayen ff. 0 d. 24 

It[em] In der .3. wochen der adue[n]t, Simoni 
vnserem Lüner, vor schuchen . . ff. 0 d. 32 

. It[ em] In diser wochen vnd am negsten dinstag 
dornach. vor. 18 rü[m]p haber ef 1/1 
per d. 6. • . . facit ff. 1 d. 11 

It[em] vor .6. rümp Rocken p[er] d. 10. fa[ci]t ff. 0 d. 60 

.It[em] vor .2. rümp hirss . ff. 0 d. 21 
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lJ[em] am freytag vnd do man die schwein hat 
geschlag[E>]n dem Peter vor .2. hyntschen, vnd 
vor .2. rü[m]p Klayen, vnd dem hirten vor 
würbiss vnd wider for .2. rü[m]p Klayen, vnd 
auff die woche. vor fisch vnd ol ausg.eben 

fa[ci]t • • . • . . '. · · · 
ll[em] am iiij Suntag der adue[n]t. an den 
fast tegen diser wochen, mit sampt dem 
christ abenth, vor fisch vnd ol, aussgeb[e]n 
lJ[em] vor Klayen den pferd[en] zu brayen 
!1[em] an Senth Steffans ersten Mertrers tag 
ln den weynacht heilig[e]n tagen dem grossen 
wagen Knecht Petro, an seym lon gegeb[f]n . 
Il[em] mehr, vor j Hutt 
It[em] der Kochin, an irem lon, gegeb[e]n 

Sum[m]a Exposiloru[m] Biss hi heer 
zusamen gerechl, facit ff. 30. d. 35. 

ff. 0 d. 23: 

ff. 0 d. 8· 
ff. 0 d. 7 

ff. 7 d. 0· 
ff. 0 d. 10 
ff. 1 d. 75 

Volgt Hernach ad Exposita das Register auff das zukünfftig:· 
Jar Nach Chri[sti] gepurt. 1538. was ich Endres weisspeck mehr 
auf das armut des Spitals ln d[er] herma[n]st[a]t aussgeben hab. 

lt[em] Àm Newen lars tag dem schmidt auff 
die arbeit des vorgangen lars, zalt. 
It[em] der Këchin an irem vergange[n] !arlon • 
lt[em] mehr der Këchin vmb ey[n] par schuch . 
It[em] der Claren die do Mayerin ist. 

ff. 6 d. 50 
ff. 1 d. 0 
ff. 0 d. 19 

vmb ein par schuch . ff. 0 d. 19 
It[emJin dieser wochen vm ol . ff. 0 d. 4 et 1/t. 
It[em] vor j reth an den wagen . ff. 0 d. 28 
It[em] vor. 2. schyn eysten . • ff. 0 d. 14 
lt[em] vor. iiij. ru[m]p Klayen . ff. 0 d. 14 
lt[e'm] den dreschern • • • • • • . . ff. 0 d. 11 et 1/t. 
It[em] In der wochen zu d[er] heiligen iij Kunigtag 
da sie mit de[m] wagen bethlen zugen, auff 
die czeru[n]g geben • • ff. 0 d. 50 
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It[em] dem Iungen der die schell hat geschlag[e]n 
vmb ein par schuch . . . . . 
It[em] vmb ein flechi auff den wagen • 
It[e]m vor fisch vnd ël in d[er] wochen . . 
It[em] auff die ander woch. zu Senth anthonius 
lag vor. 3. rümp Klayen . . 
It[em] dem Pelez Hanes, vor das her vor 
hat gemeeth, geben . • . 
It[em] vor. 8. s!reng an den wagen . 
It[em] vor. bleech an den wagen . 
It[em] vor Leynwath zu hembdern . 

It[em] vor fisch vnd ël in dieser wochen . 
lt[em] In der wochen zu Senlh Fabiani vnd 
Sebastiani tag, vor. iiij. rü[m]p Kla yen 
It[em] vmb ein wagen raeth . 
It[em] auff die czerung . 
It[em] In der ander wochen dornach, vmb 
5 schyn e ysen . 
It[em] vmb. 2. par wyrbess dem \~!achen . 
It[em] den Knechlen du sie das geb.,ttelt 
Korn hon geholt, geben 
It[em] vmb Haber vnd Klayen . 
It[em] Ich han gekaufft. iij. zug Oxen 

ff. 0 d. 12 
ff. 0 d. 12 
ff. 0 d. 3el 1/t 

ff. 0 d. 12 

ff. 0 d. 8 
ff. 0 d. 8 
ff. 0 d. 8 
ff. o d. ro 

ff. 0 d. 8 

ff. 0 d. 16 
ff. 0 d. 26 
ff. 0 d. 2ë 

ff. 0 d. 39 
ff. 0 d. 4 

ff. 0 d. 16 
ff. 0 d. 20 

an den wagen • . p[er] . ff. 6 d. 48 
It[em] dem Knecht ein grawen rock . p[er] . ff. 0 d. 32 
It[em] vmb fleck leder zu der 
Knecht schugen . 
It[em] auff die czerung diser wochen 
It[em] In der wochen zu Senth Blasien 
tag han ich gekaufft einen Oxen 
an den wagen . . p[er] 

It[em] dem hirten vor. ij. Hosen . 

It[em] vmb' ël vnd fisch • 

ff. 0 d. 3et 1/l 
ff. 0 d. 26 

ff. 1 d. 80 

ff. 0 d. 5 

ff. 0 d. 9 

It[em] In der wochen Nach dem Suntag 
Scholastice, vmb ein Halb rin!h: aussgeb[e]n . ff. 0 d. 20 

It[em] auff die czerungk ël vnd fisch ff. 0 d. 8 
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It[em] Sunlag Nach Valentini, vnd in der 
selber wochen. vor haber. iij. rümp. p[er] 
It!em] dern Simon am Lon, geben . 

ff. 0 d. 18 
.ff. 0 d. 12 

· lt[em] dem drescher . 
lt[em] dem Peter . 

ff. 0 d. 2et 1/t 
ff. 0 d. 2 

(22) 

(23) 

Il[ em] auff die czerung vnd spe yss . ff. 0 d. 8 
It[em] vmb Klayen den pferd[en] . ~ ff. 0 d. 5 . 
It[em] dem Peter an der c~eru[n]g, geben . ff. 0 d. 9et 

1/1 
lt(em] dem Jorigen an der czeru[n]g1 gegeb[e)n ff. 0 d. 15 et 1/t 
It[em] In der wochen vor fassnacht vmb 
ein rump hirss 
It[em] vmb weyssbrott zw Eerung kegen 
Caslenholcz fur das Holcz zur mülen . 
It[em] kegn Neppendorff vmb stecken weyss 
broll zur eeru[n]g . . p(er] 
It[em] vor fisch am freifag . . . p[er] . 
It[em] dem Bloch vor j huth 
It[em] wid[er] dem Simon am Lon gegeb[e]n 
lt[em] vor ol . . 
It[em] dem He[rr] Dechant zu Hamersdorff 

ff. 0 d. 11 

ff. 0 d. 4 

ff. 0 d. 5 
ff. 0 d. 3 
ff. 0 d. 7 
H. 0 d. 9 
ff. 0 d. 5 

vmb eyn Bett[e]l brieff, gegeb[e]n . . . . ff. 0 d. 20 
It[em] ln der wochen nach dem Eschlag byss 
auff den erslen Suntag In d[en] fasten; 
vmb. 4. rümp alinck p[er] . . . . . 
'lt[em] das man den .weingarten gestick hot! 
It[em] vor fisch vnd ol diese wochen . 
It[em] In der wochen des gr~ssen dinstags 
Nach d[om]inica Inuocavit, vorder vor 
wingart sticken . 
It[em] Ein rump Erbess . . 
Itlem] vmb j rump Bonen . 
It[em] vmb. 6. pfu[n]th ol 

p[er] 
p[er] 

It[em] Mehr vmb. ij. pfu[n]th ol. . p[er] 
It[em] vor Klayen vnd fisch . 

ff. 0 d. 30 
ff. 0 d. 75 
ff. 0 ~~ 18 

ff. 0 d. 75 
ff. 0 d. 20 
ff. 0 d. 7 
ff. 0 d. 21 

ff. 0 d. 4et 1/1 
ff. 0 d. 10 
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l1[em] ln der wochen Remi[ ni] ;cere nach dem 
andern Suntag in der faslen, dem kl~inen wag[e]n 
Knechf Jorgen. vmb ei[n]gemecht schug[e]n 
lt[em] vor. ij. fillz vnter den Sat![e]~ . . 
ll[em] vor. iij. czau.m züg[e]ll vnd j. ru[m]p 
Klayen, aussgebe[n] . . . 
ll[em] ln der iij. wochen Nach Oculi, du 
man das ël gemachl hot, hab ich 
an. 14. Kuchen aussgeb[e]n j pfu[n]t ol zu 
Lon vnd darczu 
l![em] Mehr Haber, an e[i]n virlheil. 13. 
rü[m]p p[er] . 
lt[em] Mehr vor. 6. rü[m]p haber . 

ff. 0 d. 15 
ff. 0 d. 9 

ff. 0 d. 8 

ff. 0 d. 7 

ff. 0 d. 88 et 1/t 
ff. 0 d. 42 

It[em] j Rump Klayen . p[er] . ff. 0 d. 5 

(24) 

It[em] vor j Laynsom p[et] 
ll[em] den Àrbeittern vor das weingarth 
gi.irthen 
l![em] Inder wochen Nach Letare. Nach 
halb fasten, vor. 2. rü[m]p alinck zu seen . 
It[em] vor Neg[e]ll vnd bauth an das 
garthen di.irchen . 
It[em] ver ein Ross. an den wagen . 
ll[em] den Czemerleulten an dem 
garthen dürchen . 
lt[em] vmb Helez zu stecken . 
lt[em] ln der wochen Nach Palmar[umJ dem 
grossen Peter vmb j schugen gemeci).t . 

lt[em] vmb ein Haw. 
lt[em] dem Peter da er zur beicht wolt gan 
lt[em) vor. 3. pfu[n]th wax p[er] d. 8. fa[cit] 
lt[em] ver j ass an den wagen 
It[em] vor das weingarf graben . . 
Il[em] Iri d[er] wochen Nach Ostern vmb. 2. 

· rümp Klayen . 
It[em] vmb. 2. rümp haber . 
It[em] vmb fleisch ·. 
It[em] vmb. ij. rump Haber 

. ff. 0 d. 41 

ff. 0 d. 94 

ff. 0 d. 12 

ff. 0 d. 7 
ff. 3 d. 50 

ff. 0 d. 24 
ff. 0 d. 14 

ff. 0 d. 15 

ff. 0 d. 18 
d. 1 

ff. 0 d. 24 
ff. 0 d. 10 
ff. 2 d. 81 

ff. 0 d. 3 
ff. 0 d. 14 
ff. 0 d. ë 
ff. 0 d. 10 
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It[em] dem Knecht, zur zeru[n]g auff agneHI[er]r 
Iarmarck zu faren ff. 0 d. 12 
D[em] wid[er] vmb fleisch die ga[n]tz woch auss 
vnd auss, mit sampt fisch vnd ël . . ff. 0 d. 21 
D[em] vor bleech an den pluch, vnd 
vor schyn neg[e]ll, vnd ein schar 
an den pluch gericht, czusamen fa[ci]t . 
D[em] vmb ein rump Klayen . 
lt[em] In der wochen Nach quasimodogenili 
vmb. 2. rü[m]p Klayen, vnd dem Peler vrhb 
wyrbess, vnd zu er galcha, aussgeb[e]n 
It[em] vmb eyn Dil vnd Latzneg[e]ll darzu 
an das dor aussgeb[e]n . 

ff. 0 d. 19 
ff. 0 d. 4 . 

ff. 0 d. 13 

ff. 0 d. 5 el 1/t 
It[em] vmb ey[n] steigreff an den Salt[e]l, vnd . 
. 2. gürth. darzu . ff. 0 d. 6 
It[em] vmb ey[n] rump Hirss, vnd j rump 
K1ayen, vnd fisch am freytag. simul fa[ci]t . 
D[em] In der ander wochen darnach auff die 

ff. 0 d. 17 

wochen czeru[ng] ausgeb[e]n .· ff. 0 d. 28 
It[em] In der. iij. wochen Nach Ostern, das 
eysen zu scherpp[e]n an dem pflug, vnd die 
leyll[er] do man auf die stub steigt. fa[ci]t . ff. 0 d. 7 

It[em] In der selben wochen auff die czeru[n]g ff. 0 d. 41 
It[em] ln der .4. wochen Nach Ostern hab 
ich vmb Habern ausgeb[e]n . . . . : ff. 0 d. 98 et 1/1 
D[em] die selbe wochen auff die czerung 
vor fleisch, fisch, vnd ol . . . • . . ff. 0 d. 40 
D[em] In der. v. wochen Nach ostern, vmb 
ein rafh an den wagen, vnd. 5. 
schyn eysen darczu an das refth . ff. 0 d. 70 
It[em] vff die czerung, vor fleisch, 
fisch, vnd ol diese woch[e]n . . • . . • ff. 0 d. 57 
It[em] In der wochen ascensio[ni]s d[omi}ni, vmb 
eyn syllen an das ross, blech neg[e]ll, 
dracgrencken, an den wagen . ff. 0 d. 28 
It[em] den weingarlh brecheren an 
irem lon fur die arbeif • ff. 1 d. 12 
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It[em] vmb flickleder, vnd vmb ein 
reill[e)r in das backhaus, vnd d~m 
Knecht ein geiss[e]ll, czusampn fa[ci]t ff. 0 d. 9 
It[em] vmb speyss vnd czeru[n]g dise wochen ff. 0 d. 30 
lt[em] In der wochen zu pfingsfen, vmb 
flickleder vnd das pflüg eysen zu scherpp[e]n 
vnd am weingart graben vnserer beckin 
zusdmpn gerechnet . . . fa[ci]t. 
It[em] vff di~ czerung diser wochen 
It[em] In der wochen Nach Trinital[is] 

_ vor ) retth an den grossen wagen 
It[em]. 5. schyn eysen dorzu das 
mans beschlogen soit . . . . 
It[em] dem grossen wagenknecht vor 
ein gmecht schugen . . . 
It[em] dem kleine[n] Jungen Gallo vor 

j gmecht schugen • . . . . . • 

ff. 0 d. l8el 1/1· 
tT. 0 d. 47 

ff. 0 d. 30 

ff. 0 d. 33 

ff. 0 d. 16 

ff. 0 d. 8 

It[em] auff die speyss dise wochen ist ga[n]ge[n] ff. 0 d. 35 
It[em] In der wochen Corporis Chri[sti]. am 
weingart graben den arbeiltern . . . . . ff. 0 d. 55 
Il[em] vmb wyrbess. dem Hirten, vmb Klayen, 
vnd vmb rymen an das Joch, zusame(n] fa[ci]t ff. 0 d. 8 
I1[em] auff die speyss dem gesinth . . . . ff. 0 d. 34 
It[em] der Peltz Hanesen am weingarth 
hefften, vnd das pflugeysen zu 
scherppen, zusame[n] gerechnet . . • 
It[em] dem Simon am Lon, gegeben . 
Il[em] den Knechten eingesackt du sie die 
Habe[r} vom Reussmarck Hon geholt . • 
Il[em] Domi[ni]ca prima Estat[is]. In der erste[n] 
Somer wochen, vor j pflugeysen 

erlocht . . . • . • . . · • · · 
!J[em] vor ein Schwell an die schewr . . 
Il[em] vmb eyn Rynn die man aufs fach 
des Ross stail gelocht hat . 
It[em] das man die rinder vom Hirten 
gelost hat . • • . • : . . . . 
Il[em] dem Czimerman an der scheur[e]n 
das er dran gearbeit hat • • . . • • 

ff. 0 d. 5 et 1/t. 
ff. 0 d. 25 

ff. 0 d. 8 

ff. 0 d. 16 
ff. 0 d. 36-

ff. 0 d. 40· 

ff. 0 d. 16 

ff. 0 d. 28 
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It[em] Einer frawen an der:n weingar! 
hefften, gegeben . . . . · · · 
Il[em] auff die czeru[n]g diese wochen 
ltfem) In der ander wochen Estat[is]. das 
man das l(orn hat geschnillen. den 
arbeiltern, ausgeben 

It[ em] vmb ein reth zu besch\on, rinck v nd 
schinen mitteina[n]der . . . . 
It[em] dem schmitt fur sein lon . 
It[em] vmb. 2. par schug gemecht 
It[em] vmb. iij. Sechlen 
If[ em] vmb fisch den schniftern, v nd 
vmb Knoblouch, vnd mehr vmb 
grün fisch dem gesinfh, . . fa[ci]t 
It[em] vmb fleisch den arbeiltern 
diser wochen in den schnift . . . . 
It[em] In der. iij. wvchen Estat[is] zu 
Senth Margreta tag, vmb einp[ar] 
.sylen, an das ross, vnd vmb. 2. 
gürth, vnd j filtz vnder den Sali[ e]ll 
ll[em] Ein Hayseel an den wagen, vnd 
vor. 5. streng. zusame[ n] gerechnet facit 
It[em] der Beckin am schnit Lon 
·hon ich aussgeben . . . . . . . 
It[em] den vlachen das sie das gress bey 
der steinbrücken gemeth hon . . . . 
It[em] den Maedern bey Homerssdorffer 
teich, gegeb[ e]n · • . . . . . . . 

ff. 0 d. 8 
ff. 0 d. 41 

. ff. 4 d. 0 

.. ff. 0 d. 51 
ff. 0 d. 28 
ff. 0 d. 32 
ff. 0 d. 11 

ff. 0 d. 22 

ff. 0 d. 52 

ff. 0 d. 28 

ff. 0 d. 5 

ff. 0 d. 50 

ff. 0 d. 44 
It[em] den Knechten du sie auff Midwische[r] 
Jarmarck gefar[e]n sein, czeru[n]g ff. 0 d. 20 
It[em] das man die di! an Hat geschlon 
vnd, vnd for die Latzneg[e]ll . . . . 
It[em] dem He[rrn] Hans Lebell vnserem 
prister, vor .sein graess auff . 

ff. 0 d. 2 

der grossen wisen, vor. das armutt . . . . ff. 0 d. 75 

It[em] auff die czerung. vmb fleisch, fisch, 
vnd ël dieser wochen, vnd schnilf 
lon etzlichen arbeittern, ausgebe[n]. facit • . ff. 0 d. 81 
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It[em] ln der wochen dornach, hon ich 
vmb Haber aussgeben . . . . 
It[em] auff die zerung diese woche . . 
It[em] ln der wochen Jacobi ap[oslo]li, vmb 
ein flechi auff den wagen . . 
lt(em] den Maedern auff der wisen 
vmb fleisch . .. 
lt[em] den selben Maedern zu Lon 
It[em] den schnidern in der Haber 
zu Lon - geben 
lt[em] die weil in diser zeit Hab ich 
Haber gekauffl. p[er] 
It[em] du man die grosse ryne vff den. 
Stail hot gelochf, vmb. 100. schindeln 
vnd deckneg[e]ll dorzu . . . 
lt[em] vmb. 2. riemen an di~ gürth 
vnd an den Sall[e]ll, vnd di3S pflug 
eysen zu scherppen : . . facit . 
It[em] dem Bilgen ey[n] gmecht 
schugen, vnd dem grossen 
Peter auch j gmecht schug[e]n p[er] 
J.[em] dem allen Benedic, vmb 

. einen grawen rock . 
It[em] den schnidern In der Haber 
zu Lon 

It[em] auff die czerung vor flsch; fleisch, 
vnd ol diese woche: aussgeb[e]n 
It[em] In der wochen dornach. den schniJtern 
in der Haber zu Lon. aussgeb[e]n 
lt[em] dem Simon am .Lon 
It[em] vmb Haber den Rossen 
lt[em] vor schi$Sen vnd .schindeln . 
lt[em] auff die czerung, vor fleisch 
fisch vnd ol dise woche 
It[em] In der woche Nach Laure[n]cy, vmb 
.2. czewm, an die ross . 
lt[em] Mehr. 500. schissen die scheure 
zu decken. vnd auff d[en] schoppen 
vnd slelle[n] wu es noth isf 

ff. 1 d. 0 
ff. 0 d. 50 

ff. 0 d. 12 

ff. 0 d. 16· 
ff. 3 d. 50 

ff. 0 d. 56 

ff. 1 d. 54 

ff. 0 d. 16 

ff. 0 d. 4 

ff. 0 d. 32' 

ff. 0 d. 32 

tl 0 d. 60 

ff. 0 d. 56 

ff. 1 d. 38 
ff. 0 d. 25 
ff. 1 d. 0 
ff. 0 d. 20 

ff. 0 d. 42 

ff. 0 d. 26 

• ff. 0 d. 42 
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1t[em] vmb schiss neg[e]ll . 
It[em] dem Lang Henig zu lon 
das er gedeckt hat . 
It[em] auff die czerung vor fleisch 
fisch vnd ol dise woche . 
It[em] In der w\>chen Nach Bartholomei 
Hab ich gekaufft Haber . . . p[er] • 
It[em] dem grossen Knecht vmb ein 
gmecht schugen, gegeb[e]n . 
It[em] vor fleisch, fisch, vnd ol in 
der selben wochen byss auff den 
Sunabenlh, vnd vor j echt[e]ll 

ff. 0 d. 25 

ff. 0 d. 8 

ff. 0 d. 39 

ff. 0 d. 36 

ff. 0 d. 15 

wei~ den Knechten, gegeb[e]n fa[ci]l in simul ff. 0 d. 18 

It[em] Mehr ist in der selben wochen auff 
das armut vnd gesindt fleisch gekaufft 
word[en] . . p[er] 
It[em] das ich hab lassen schreiben auff des 
armutts nolturfft. papir kaufft p[er] 
It[em] vom Sunlag Egidij, biss auff 
den Suntag Natiuitate Marie: 
auff dy naru[n]g vor fleisch, fisch, 
vnd éil aussgeb[e]n . 
It[em] vor j Tausent schindeln · 
It[em] ver. 24. rü[m]p haber p[er] d. 6. 
kaufft. Summa facil . 
It[em] .das man hal Im weingarfen 
gekrautt, Hab ich aussgeb[e]n . 
ll[em] In d[er] selben wochen wider vor 
.2. schug gemechl dem grsindt 
It[em] dem hirten vmb würbiss 
It[em] das m·an die pflugeisen 
wider hat gescherpt . 
It[em] den Knechlen bsunderlich 
vmb einen rindern brall[e]n • . 
It[em] dem wageri Knechl vmb eine[n] 
grawen rock . • . . . 
It[em] dem wagenknecht vor die Hab[e]r . 
It[em] dem Simon an seym lied! lon . 
It[em] vor j Strücz[e]ll zur eerung de[s] 
pfarher[n], vor den wein czenden . 

ff. 0 d. 23 

ff. 0 d. 1 

ff. 0 d. 41 
ff. d. 0 

ff. 1 d. 50 

ff. 0 d. 10 

ff. 0 d. 34 
ff. 0 d. 2 

ff. 0 d. 2 

ff. 0 d. 2 

ff. 0 d. 32 
ff. 0 d. 34 
ff. 0 d. 20 

• ff. 0 d. 16 
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It[em] wider dem Jungen vor eyn 
schug gemechl 
It[em] vor .2. leylern an den 
wagen, aussgeben 
It[em] Mehr vor Klayen 
lt[em] von dem Sunlag Natiuitate 
Marie, biss auff den Sunlag Nach 
Exaltatio[ni]s S. Cru[ci]s, auff die 
czeru[n]g allenlhalben des armutt 
vnd des gesindts, ist aufgange[n] . 
It[em] die weil das ]esen gewerth hat 
im herbsl, den Boftendregern, vnd 
weinperfreftern, auff. 5. tag eim 
iczlichen geben p[er] d. 64. das mach! 
It[em] Mehr den schraedern vmb sieb[e]n 
wein eynczuschraden . . facil 
It[em] vor .2. hoifft scheffer zum 
!esen kaufft . 
It[em] vmb den drag baum . 
It[em] Mehr vmb zwü New Kuffen 
It[em] Mehr vmb ein gancz geslell 

ff. 0 d. 10 

ff. 0 d. 24 
ff. 0 d. 5 

ff. 0 d. 4? 

ff. 3 d. 20 

ff. 0 d. 42 

ff. 0 d. 9 
ff. 0 d. 6 
ff. 2 d. 0 

an den wagen mil allem 
zugehor . • ff. 0 d. 58 
lt[em] von dem Sunlag Nach Mathei 
ap[os!o]li et Eua[n]geli, auff die wochen 
czerung byss auff das ]esen 
It[em] Mehr, vor fleisch, Kees, fisch, ël, seyler 
an den wagen, vnd alle die naru[n]g auff das 
armuff vnd alle ire helff vnd arbeifter 

dieweil der Herbsf ausenlauss gewerl 
hat, byss mir die most von Homlesch 
erheymer hen geschafft, ist in 

ff. 0 d. 28 

Summa auffgange[n] • ff. 2 d. 25 
It[em] ln der wochen Nach Luci ~ua[n]geli 
Hab ich auff die fur von. 8. Moslen 
von Homless. p[er]. 18. asp. ausgeb[e]n 
Suma facit . • ff. 2 d. 86 
lt[em] wider vmb. 2. most p[er]. 20. asp. 
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· Suma filcit . 
lt[em] vor. 10. schynen p(~r] d. 8. fa[ci]t. 
It[em] vor die Mulden, aussgeb[e]n 

(33) 

It[em] das ich die Schwein auss dem 
Ecker vom vlachen gelos! hon . 
It[em] vor ein Kochen dem vlachen 
hab ich zugeb~sst . 
It[em] das ich die Schwein von 
dem Honnen auss dem Ecker 
gelos! hon 
ll[em]. 15. rü[m]p haber p[er] d. 7. fa[ci]t. 
It[em] vmb ein par Stiwell dem 
grossen Knecht . 
It[em] am dinstag nach der .li. Tause[n]t 
Ju[n]gfern fag, vor fleisch . 

Il[em] dem grossen Peter vmb j par 
stib[e]ll, aussgeb[e]n 
lt[em] auff die weingart hutt, den 
weingarf huettern, aussgeb[e]n ·. 
It( ern] au ff das weingarth schneiden 
.8. dagwerck p[er] d. 5. facit • 

rn] auff allerl€y speiss diese ga[nJcze 
wochen biss auff den Sontag vor 
Simonis vnd Jude, aussgeb[e]n . 
**) I1[em] dem Lass[e]l schmitt auff 
alle seine arbeit bis hie 
heer, aussgeb[e]n ij. Kuffen 
most . . 
It(em] alle die Tagwerck die Ich 
Encires weisspeck, mit meiner 
Haussfrawen, vnd ail meim gesindt 
die .2. gancze Jar auff der 
armer leutt Notturfft gethon hon 
sein! allhie ln diesem Register 
nic hl begriffen. Sund[ ern] alle in was 
ich vor par gelt von den zugengen 

*) Nu•i indicala nicio sumii. 
**) Pozijia ~learsa ul!erior. 

ff. 0 d. 80 
ff. 0 d. 80 
ff. 1 d. 0 

ff; 0 d. 60 

ff. 0 d. 6 

. *) 
ff. 1 d. 5 

ff. 0 d. 36 

ff. 0 d. 2 

ff. 0 d. 30 

ff. 0 d. 31 

ff. 0 d. 40 

ff. 0 d. 45 

. ff. 
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vnd von dem meinen Expendierf hab 
das selz ich alles meinen giinstigen 
herm he y rn, was niir dorfür gegeb[e]n soli werden. 

Intre pag. 32 ~i 33 a originalului e infercalata o foita de 
hârfie cu urmatorul fext: 
Suma Exposifor[um] vom ersten Jar 

facit ff. 30. d. 35. 
Suma Expositor[um] vom and~rn Jar 
byss zum end! do der lass[e]ll schmif steht 
facif ongeferlich ff. 94. d. 46. 

Suma Sumar[umJ vngeferlich behendt 
gerechnef. von alle beid[e] Jaren facit 

ff. 124. d. 81. 

Pleib[ e] n lm schuldig die arm Leuft ff. 16. d. 50 

Din aces! document resulta o multime de informatii, cari ne 
permite sa tragem unele concluzii interesanfe despre averea, veniturile 
~i administrarea .,hospitalului". 

Constatam mai infâiu ca aceasta insfitutie atârna in aces! fimp 
de auforitatea civila a ora~ului, careia i.ose prezintau socofelile. Cu 
foate aceslea ea purta ~i atuncea inca numele vechiu ecleziastic ,Spi= 
fa lui Spiritului Sfânt". Toafa administra ti a spitalului er a pur! afa de 
a$a numitul .,Spifalspfleger" care in 1537-38 era Andrei Weiss.= 
peck. Resulta ca $Î in veacul al XVI.-lea spifalul era in primul rând 
un ospiciu penlru bafrâni infirmi. lngrijirea de bolnavi era inca lof 
ceva accesoriu $Î incidenfal, astfel incâf la!urea medicala a aces!ei 
ins!ilutii ramâne ~i mai departe o canlifafe neglijabila. Batrânii primiti 
în spifal pl.Heau la primire o faxa de fi. 4" -. Se pare ca aceasta 
era o taxa unica ~i nu se plafea în fiecare an din nou. Din fimp in 
fimp cei ospitalizati capatau ~i carne ~i vin, probabil dumineca ~i la 
sarbalori. Râmâne deschisa chestiunea daca ei erau alimenlati regulai 
din fondurile inslilufiei sau dadi lrebuiau sa se ingrijeasca insa~i de 
hrana lor. Deasernea ~i pozitiile despre imbracaminte par a se referi 
numai la personalul de serviciu. 

Este evident ca spitalul avea în timpul acesta avere imobiliara. 
Este vorba de câmpuri, vii, edificii, cari sun! adminislrate de spital. 
Deasemenea gasim pozijii despre vânzare ~i cumparare de vite. mari 

~i mici ~i despre hrana animalelor. 
Afara de aceste venituri in natura, la cari pare a se adaoga ~i 

unele dajdii toi in naiura (grâne, vin, etc.) spitalul dispune de o 

3 
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· seama de venituri bane~fi. Inainte de toate chirie dela unele zidiri ~i 
·. arânda dela lacuri. Se mai adaoga bani inca safi pen tru produse agri.~ 

cole, de ex. vin. In sfâr~i! vin venifuri clin unele privilegii : încasarile 
dela cânfarul public, o parte clin ofrandele colectate în biserici (,von 
der Betlerey bey der Kirchen"). Un ait izvor de venifuri foarte în ... 
semnaf îl constitue carau~ia cu atelajele spitalului, pe care pozitie 0 

înfâlnim tot clin nou. In sfâr~if faxele primife dela cei hospitalizafi. 

La cheltuieli aflam maferial de zidire ~i de întretinerea a inven= 
tarului, plata serviforilor ~i a munciforilor, chelfuieli penfru alimente ~i · 
îmbracaminte, inlretinerea slugilor, biriarilor ~i calaretilor in timpul ca... Il 
rau~iei. Ài impresia ca lof aces! persolnal nu elsie pe~sonal pen'f'rlu .. 
îngrijirea bolnavilor, ci este vorba de s ugi, cari ucreaza pe mo~u e 
spitalului. Chiar ~i la pozitia ,alimente", _numai rareori se pare ca este 
vorba de alimente pentru bolnavi. Pozitiile cari se refera la îngrijirea 
~i ajuforarea sàracilor sun! rare ~i mici. 

Socoleala lui Weisspeck se refera la luni!e Noen>brie-De" 
cembrie 1537 ~i la anul 1538. 

lata bilantul : 

Venifuri: 2 !uni 1537 fi. 21 d. 50 ICheltueli: 2 !uni 1537 fl. 30 d. 35 
an 1538 fl. 86 d. 86 1 an 1538 fi. 94 d. 46 

Total fl. 108 d. 36 1 Total fl. 124 d. 81 

Rezulla dcci un deficit pe 14 !uni de fl. 16 d. 45. Din propo ... 
zilia ultima a socotelii (,Pleiben lm schuldig die arm Leuft fl. 16 d. 
50") rezulta ca aces! deficit urma sa fie acoperit cu taxele ce se vor 
încasa dela saracii ospitalizaji. 

· Tot în încheerea acestei socoteli, administratorul Weisspeck 
aminfe$te ca el nu a încasat nimic pentru sine $i lasa la aprecierea 
superiorilor sai sa fixeze, daca i:se va putea da vre•un onorar. Re= 
zulta deci ca administraforul spitalului nu avea le afa fixa. Dintr' o 
socoteala mai veche (Hermannstadter und Siebenrichter ... Rechnung) a 
municipiului Sibiu, în care se fixeaza in 1504 o gratificatie de fl. 12. 
pentru îngrijitorul casei lepro~ilor, rezulta ca aslfel · de grafificatii se 
dadeau clin fimp în fimp. 



Concluziuni 

1. Cele mai vechi date despre spitale in Ardeal le avem clin 
Sibiu, unde la anul 1292 se gase~fe aminlif un ospiciu penlru m ... 

firmi, care exista insa ~i inaintea acestei dale. Aces! ospiciu cu in" 
celui devine ~i un loc de îngrijire penlru bolnavi, fransformându:rse 
mult mai târziu impercepfibil in spital. Pâna la mijlocul veacului al 
XV.·lea el este administrai sub ccnfrolul auforitiijilor civile de persoane 
ecleziastice. Se pare ca in spre sfâr~itul veacului al XV=Iea sau la 
incepuful veacului al X\II .. Jea el frece definifiv in aclminislrajia ora$ului. 

2. Din secolul al XVI .. Jea avem mai mu!te socoteli clespre 
gesfiunea spifalului, publicate sau nepublicafe, clin care se pot !rage . 
o seama de concluzii inferesanfe asupra averii $i economii ·aceslei 
inslilujii. 

3. Din socofeala ineclita clin anul 1537.:38, care formeaza su: 
biectul acestei leze, rezulta ca spilalul sibian avea pe lânga 'averi 
imobiliare veniluri clin cliferile privilegii $i clin colecle facule in bise ... 
rici. Aproape feale chelluielile aceslui spilal se refera la aclminislrarea 
bunurilor sale. Sumele afeclate penlru cei ospitalizati erau minimale. 

4. In veacul al XVI ... Iea inca aces! ,.hospital" era aproape ex ... 
clusiv un azil pen tru batrâni infirmi. Lalurea meclicala ramâne $i in· 
aces! veac inca o canfitafe neglijabila. 

. Vazutèi §Î buna de impPimat. 

Decanul -Faculliîtii: 
(ss) Prof. Dr. Gh. Martinescu 

Pre~eclintele fezei : 
(ss) Prof. agr~ Dr. V. Bologa 
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